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Auuomauuﬂ: 6 OaHHOU cmambve anamusupyemcs pojlb UCNOJb306AHUA
cmpamecuu Komnpeccuu 6 CUHXPOHHOM nepeeode. Taxkorce pacemampuearomcs
Memoowl paseumus Yy CUHXPOHUCNIOB HABbLIKOB UCNOJIb306AHUA 2mou cmpamecuu
nepesooa.

Knrwoueswvie cnosa: cunxpoHnuulil nepegoo, KOMNpeccus, Cmpameusi nepegood,
nepeeoaqecmﬂ KomMnemeHyusl.

Annotatsiya: ushbu magolada sinxron tarjimada kompressiya strategiyasidan
foydalanishning ahamiyati tahlil gilinadi. Shuningdek, sinxron tarjimachilarda ushbu
tarjima strategiyasini qo ‘llash ko ‘nikmalarini rivojlantirish usullari ko ‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: sinxron tarjima, kompressiya, tarjima strategiyasi, tarjimonlik
kompetensiyasi.

Abstract: this article analyzes the role of using compression strategies in
simultaneous interpretation. It also examines methods for developing interpreters’
skills in applying this translation strategy.
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translator competence.
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CUHXpOHHBIA TIEPEBOJ — CIOXKHAs TIEpPEeBOAUYECKAs JCSTEIbHOCTD,
KOTopasi TpeOyeT OT CIELUalNCTa BJIAJCHUS Pa3IMYHBIMU HAaBBIKAMU: BBICOKYIO
CKOPOCTh 00paOOTKH HH(POpPMAIMH, YCTOMYMBOTO BHUMAHHUS M YMEHHUS OBICTPO
IIPUHAMATh PEUICHUs KAacaTeIbHO BOCIPOU3BOAMMOrO nepeBofa. Tak Kak OJHOU U3
KJIFOUEBBIX OCOOEHHOCTEH CHHXPOHHOIO IE€pPEeBOJA TaKKE SBISIETCS ACPUIUT
BpPEMEHH, CYIIECTBYIOT Pa3IU4YHbIE CTPATeTWH, KOTOPHIE MO3BOJISIOT MEPEBOAUNKAM
YCHEIIHO BBIMOJHITh CBOU MPO(PECCHOHANbHBIE 33]]Ja4l, HECMOTPSI Ha OTpaHUYEHHBIE
BpeMeHHbIE paMKH. OJJHOW U3 TaKUX CTPATETUil SIBISIETCS] KOMIIPECCHSL.
Komnpeccus npeacrapinser coboil mporecc «ckaTus» GopMbl BBICKa3bIBAHHS
C COXpaHEHHEM OCHOBHOM CMBICIIOBOM Harpy3ku. Kommpeccuss He moapasymeBaer
0e3MyMHOE COKpaIlleHHE BBICKAa3bIBaHUSA — HAO0OPOT, KOMIIpeccus — ITO
OCMBICJICHHBIN 0TOOP KIII0UeBO HHPOPMAITHH.
Cornacio B.B.CnoOHHKOBY, peueBas KoMIlpeccHusi OOYCIOBJI€HAa TpeMs
(dakTOpaMu: CUCTEMHBIMH, TEKCTOBBIMHU M CUTyaTUBHBIMH [ 1, 128-130]:

e  CucremMHO-00yCIIOBICHHBIE PAKTOPBI — 3TO (PAKTOPHI, CBSI3AHHBIE C
Pa3IMuMsAMU MEXY SI3bIKOM OPUTMHANA U SI3bIKOM IEPEBOJIA;

e  TexkcTto-00ycioBieHHbIE (AKTOPbl — 3TO (PAKTOPHI, CBA3AHHbBIE
HEIMOCPEJICTBEHHO C TEKCTOM, MPEICTAaBIECHHBIM JJI1 MEPEeBOJa, TO €CTh C €ro
coJiepkaHueM U pOpMOi U3TI0KEHUS;

e  CutyaTuBHO-00yCIOBIIEHHBIE (PAKTOPBI —3TO (HaKTOPHI, CBA3AHHBIE
C JKCTPAJIMHIBUCTUYECKOW CHUTyalUel, KOTOpas YK€ NPUBBIYHA U 3HAKOMa
CITyIIaTesIsIM Ha MOMEHT mepeBoja [ 1, 128-130].

[Ipu momomM peueBOll KOMMOPECCUM CHUHXPOHHBIN MEPEBOMYUK HCKIIOYACT
BBOJHBIC BBIPDAKEHUS M TOBTOPSAIOIIMECS CJIOBa, NpeodpazyeT pa3BEPHYTHIC

MPCIJIOKCHHUA B Oosee KpaTKue, il 4€Tro MHOrAa MOXKET HOTpe6OBaTBC$I HN3MCHCHHC

UX CTPYKTYPBL.
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Tabnuya 1: [Ipumepwvi peuegoti komnpeccuu: cokpaujeHue.

OpuruHajibHoe BbICKA3bIBAHUE IMepeBon (kommpeccus)

In view of the changing economic
' ) M3-3a n3amMeHeHnuii B 5JKOHOMHUKE. ..
situation...

The report prepared by the Commission | {okiian KOMUCCHH BKITIOYAET
includes results of experiments | pe3ynbTaThl IKCIIEPUMEHTOB u
conducted in various laboratories and | pekomeHmaruu Ui TadbHEHIIAX

recommendations for further research HUCCIIEIOBAHUI

Based on the presented data... CornacHo 1aHHBIM. ..

Takxe KOMIpeccuss MOXKET 3aTparuBaTh M JICKCHYCCKYIO COCTaBIISIOIIYIO.
Hampumep, mnepeduciieHHe OJHOPOJIHBIX WICHOB MOXET OBITh 3aMEIICHO OJHUM
0000IIAOIINM ITOHATHEM.

Tabnuya 2: Ilpumepwvi pewesoii komnpeccuu. 0bodwerue.

OpurnHajabHoe BbICKa3bIBaHHE IMepeBoa (kommpeccust)
Leading manufacturer of porcelain | Bexymmuii MIPOU3BOIUTEITH
cups, mugs, plates, and teapots... dapdopoBoii oCcy bl

[ToMrMO 3TOrO, TOJHBIC HAa3BaHWS OPTaHMU3ANMA MOTYT TIOJYYUTh BUJI
aOb0OpeBHaTyphl WM akpoHUMa [2, 143-144].

Tabnuya 3: [Ipumepwvl peuesoti komnpeccuu: abopesuamypuvl U AKPOHUMBL.

OpuruHajibHOe BbICKa3bIBAHHE IMepeBon (kommnpeccusi)

At the United Nations session, it was
Ha 3acenannu OOH Ob110 IpUHSTO. ..
adopted...

KOMHpeCCI/IH TaK)Ke MOJKET OBIThH BbIpa’XCHA 4YCPC3 IJIIMIICUC, TO €CTh, KOT'Zld

IMO3BOJIUTCIBHO OIIYCTHUTH CJIOBA, CMBICI KOTOPBIX MOXHO BOCCTAHOBUTL U3 O6H.[CFO

KoHTekcTa [3, 4037].
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Tabauya 4: I[Ipumepol peuesoti komnpeccuu: IUNCUC.

OpuruHajabHoOe BbICKA3bIBaHUE IMepeBon (kommnpeccusi)

Country representatives discussed the
Crpanbl oOCyquiM HOBBIE TIPaBUIIA,
new rules, experts evaluated the
OKCIICPTHI — MOCICACTBHA.
outcomes.

YacTto xommpeccusi MPOUCXOIUT OJHOBPEMEHHO HA YPOBHE CTPYKTYpPHI U Ha
JIEKCUYECKOM ypoBHE [4, 235].
dopMUpOBaHUE HABBIKOB PEYEBOM KOMIIPECCHMH OCHOBBIBAETCSA, MOMHUMO
HETIOCPEICTBEHHOW NPAKTUKH, Ha mepepadoTrke mHpopManuu W aHammze. CToUT
OTMETHTb, UYTO HaBBIK UCITOJIH30BAHHUSI KOMIIPECCHH OTTAYNBACTCS HE TOJIBKO B YCTHOM,
HO U B MUCbMEHHOU QopMme. Tak, oOydeHne BKiIOYaeT B ce0st paboTy Ha/ MeYaTHBIM
MaTepuaioM, 3aTeM HaJ ayJIuO03aIlMCSIMH, MOCIIC YeT0 MOXKET MEPEUTH B MPAKTHUKY
KOMITPECCUHU B CHHXPOHHOM TIEPEBO/IE.
PeueBas kommnpeccust oTpabarbiBaeTcs CAEAYIONMME YITPAKHECHUSIMU:
e  Vmpaosxcnenuss ma  nepegpasuposanue —  00yyaIOLIUMCS
MIPEIOCTABIISIOTCS CIIOKHBIE KOHCTPYKIIUU U JITTMHHBIC MPEAJIOKESHUS, KOTOPBIE
UM cJIeyeT mpeoOdpa3oBaTh B 00Jiee MPOCThIE U EMKUE.
e  Pezomuposanue — 00y4arouiyecs: YUTAIOT JUO0 MPOCITYIIMBAIOT
MaTtepual, Mocje Yero KpaTko U3JIaraloT €ro CyTh 32 OTPAHUYCHHOE BpEMS.
o [lepesoo c 3a0epaicKoli — MHTETPUPYET HE TOIBKO KOMITPECCHIO, HO
Takke BHUMaHue M maMaTh. OOydwarompecs MPOCTYIIMBAIOT HEOOIBIION
OTPBIBOK PEUM M HYepe3 HECKOJIbKO CEKYHJ BOCIPOM3BOJAT COKPAIIEHHBIN
nepeBo1. [Ipy BBITOTHEHUH JAHHOTO YIIPAXKHEHUS CHHXPOHHBIC TIEPEBOTINKA
ydarcs  COCpPElIOTauMBaThCcsi Ha  KJIIOYEBOM  WMHpOpMAIUM,  OTCEKas
BTOPOCTETEHHYIO.
e  Mooenv Kougepenyuu — B Ka4eCTBE 3aKpPEIJICHUS HABBIKOB

oOyyarouggecss MOryT MONpoOOBaTh NEPEBOAUTh pEYb B CUMYJSLUHU
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HACTOAIIETO MEPOIPHUATHS, HCHOJIb3Ysl CTPATErHI0 PEUYEBOM KOMIIPECCHUU B
CUTYaIMsIX, KOr/Ia 3T0 HEOOXO0IUMO.

[Ipu oOydeHMHM CTpaTeTMH KOMIIPECCHU Yy OOYYarOMMXCS CHHXPOHHBIX
MEPEBOJTYUKOB MOTYT BO3HUKHYTb HEKOTOpBIE CJOXKHOCTU. Hampumep, Moxer
BBISIBUTBCSI HEJOCTATOYHAsl JIMHIBUCTUYECKas THOKOCTb, 4YTO MeEIIAeT MEHSTh
CTPYKTYPY MPEUIOKEHUIN U coKpaliaTh uX. Takxke o0y4arommecss MOTYT UCIIBITHIBATh
TPYJHOCTH, TIOCTaBUB B MPUOPUTET (POPMY MEPEBOJAUMOTrO BHICKA3BIBAHUS, a HE €T0
cMbIcil. OcoOyr0 CIIOKHOCTh TPEJCTABISET HEAOCTAaTOYHO pa3BUTas NaMsATh U
KOHIICHTpAIHSI.

st Toro 4ToOBI MOBBICUTH YPGHEKTUBHOCTH Tpoliecca OOyYeHUs JTaHHOU
CTpaTeruu IMepeBoJia, CIEAyeT PYKOBOICTBOBATHCS HEKOTOPHIMU MPUHIIUIIAMH,
KOTOpBIE CJENa0T 00pa30BaTEIbHBIA IPOIECC MOCICIOBATEIBHBIM U JOCTYITHBIM.
Tak, pexkomMeHayeTCs YCIOXHATh MaTepuabl MOCTENEHHO, YTOOBI OOydYarouuecs
MOJIYYMJIM BO3MOKHOCTh aJalTHPOBaThcs. UTO Kacaercs moadopa maTepuaia, TO
PEKOMEHIyEeTCsI MCIOJIb30BaTh TEKCThl M ayJAHO3alUCH PEabHBIX KOH(epeHIuid u
BBICTYIUJICHUN Pa3HOOOpPA3HBIX TEMATHK, MO3BOJSIA OOYyYaIOMIMMCS TEPEBOIUHKAM
MPUBBIKHYTH K pab0Te HaJl Ay TEHTUYHBIMHA MaTeprajaMu B Pa3IMIHBIX cepax.

BaxxabIM 3Tanom o0ydeHus SIBISIETCS OIIEHKA HaBbIKAa PEUYEBOM KOMIIPECCHUHU.
YpoBeHb BIaJIeHUS] MOXKHO OLIEHUTH MO CMBICJIIOBOM MOJIHOTE UTOTOBOTO MEPEBO/IA,
JICKCUYECKOW TOYHOCTH U JIOTHYECKOM MOCIEA0BaTeIbHOCTH. JlaHHBIA aHaIn3
MPOBOAUTCS 4YEepe3 CpPaBHEHHUE II€PEeBOJla C OpPUTHMHAIbHOM peubto. OueHuB
BBITIOJIHEHHBIN MEPEBOJ] U BBISIBUB HETOUYHOCTH W OLUIMOKH, MPENOAaBaTeNb MOJIy4aeT
BO3MOKHOCTh CKOPPEKTHPOBATH MTPOTrpaMMy OOyUCHHUS.

Takum 00pazoM, KOMIIPECCHsI UTPaeT OOJBIITYIO POJIb B pabOTe CUHXPOHHOTO
MepeBOIUMKa, TaK KaK OHa IMO3BOJIIET €My 3KOHOMHUTH BpeMs, HE TepsAs MPU 3TOM
CMbICJIa TIEPEaBaeMONl peur W TeMma MNPEAOCTAaBICHUS MEPEeBOAA CIYIIATEISIM.

Pa3BuTtne HaBbIKa pequoﬁ KOMIIPECCHUU — BaXKHAA 4YaCTb INOATOTOBKH CHHXPOHHBIX
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MEPEeBOTUUKOB, (POpMHpPYIOIIasi CTPATETUYECKOE MBIIICHHE W OBICTPOTY aHaln3a
uHbopmauu.
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